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„Ik begrijp er niets van,” zegt mama. „Krabbel, nu heeft 

Duiker alwéér vlees gestolen en opgegeten! Maar ik be- 

grijp niet, hoe hij er bij kan komen. Het lag hoog boven in 
de kast.” 
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„Nou, kijk maar,” zegt ze. „Ik leg het 

vandaag op dezelfde plek. Dan weten 

we dát tenminste zeker! Pas op hoor, 
Duiker!” 
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Duiker kijkt haar braaf aan, alsof hij 
„Ik weet van niets”. 
„Nou,” zegt mama twijfelend, „dat hij 
stéélt geloof ik eigenlijk ook niet.” 


St Me 
nn 
ie 





„Duiker stéélt niet!” zegt Krabbel boos. „Hij neemt nóóit 

iets weg van de tafel of zo. Je hebt dat vlees zeker laten 

vallen!” Maar nee hoor! „Ik weet zéker dat het in de kast 
lag,” zegt mama. 
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„Maar hoe kom je er dán aan, Dui- 

ker,” zegt mama twijfelend. „Zou ik 

het dan tóch niét in de kast gelegd 
hebben?” 


Duiker en de poes 





„Krabbel! hoort Krabbel mama roe- Niemand begrijpt er iets van! Maar Duiker is de hond van Krabbel. En mama 

pen uit de keuken. „Kom eens! Hij vindt dat Krabbel nu tóch maar eens voor nieuw vlees moet zorgen. Dit is al de 

heeft het wéér gepakt!” Krabbel hólt derde keer dat Duiker het opgegeten heeft. „Maar NU zal ik eens goed oplet- 
erheen. ten!” denkt Krabbel. „Wat gebeurt er toch?” 
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Een uur ligt Krabbel al voor de keukendeur op Duiker en Nee, Duiker niet... maar de poes wel! De POES is de 

het vlees te letten. Het vlees ligt in de kast. „Daar kan Dui- boosdoener! Krabbel ZIET het gebeuren! Met één sprong 

ker toch nooit bij!” denkt Krabbel weer. „Zó hoog kan hij is poes bij het vlees en... gooit het voor Duiker naar bene- 
niet springen.” den! Want Duiker is zijn béste vriend! Dát wel! 





Moeder, zegt Jip. Moet het paard geen water 
hebben? 

Het paard? vraagt moeder. Welk paard”? 

Het paard van Sinterklaas, zegt Jip. Ik ga 
toch mijn schoen zetten vanavond! Met een 
wortel. Maar als het paard nou dorst heeft? 

Je mag best een teiltje water neerzetten, 
zegt moeder. En dat doet Jip dan. 

Maar als Janneke binnenkomt, zegt ze: 
Waarvoor is dat? 

Voor het paard, zegt Jip trots. Hij heeft het 
zelf verzonnen, van dat teiltje water. 

Daar heeft het paard niks aan, zegt Janneke. 

Wel waar, zegt Jip. 

Niet, zegt Janneke. Want het paard komt 
niet zelf door de schoorsteen, zegt moeder. 
Piet komt door de schoorsteen. En die haalt 
de wortel weg. En het hooi. Uit de schoen. 
Maar een teil water kan hij niet meenemen. 

En mijn moeder zegt dat het paard best wa- 
ter wil, zegt Jip. 

Nou, zegt Janneke. Je moet het zelf maar 
weten, hoor. Maar ik geloof er niks van. 

Jip is een beetje boos. Maar hij laat het teil- 
tje lekker staan. 
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Jip en Janneke 


verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 


Water voor’t paard 


van Sinterklaas 


En de volgende morgen vindt Jip een taai- 
pop in zijn schoentje. En een heel klein loco- 
motiefje. 

En de wortel is weg. En het water is ook 
weg. De teil is leeg. 

Zie je wel.… roept Jip. 

En kijk, daar ligt een briefje in de teil. En in 
dat briefje staat: 


Lieve Jip. Dank voor het water. Het paard 
had net dorst. Het was niet zo makkelijk, maar 
we hebben met een slang het water eruit ge- 
pompt. Dag hoor, Zwarte Piet. 


Moeder leest het briefje voor. En Jip is hele- 
maal sprakeloos. 

Hij loopt hard met de brief naar Janneke. 
Kijk, roept hij. Kijk! 

Janneke kan ook niet lezen. Maar Jannekes 
moeder leest het voor. 

Ja, zegt ze. Dus het paard heeft het water 
opgedronken. 

Nou, Janneke, dat doen we ook vanavond, 
hoor. En Janneke ziet nu, dat Jip toch gelijk 
had. 
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Bewerkt door Simone Schell 
Getekend door Eddy van Schuylenburg 


Gebaseerd op de oorspronkelijke verhalen 
van Johnny Gruelle 


Arme Belinda 


„Jongens,” riep Marcella op een dag, „we 
gaan voor een paar weken naar een huis aan 
zee. Leuk hè? Jullie mogen ook mee, maar jul- 
lie moeten me wel helpen met pakken want ik 
kan niet alles alleen doen. Straks komt de 
vrachtauto van meneer Peters om onze spul- 
len op te halen, want we moeten zoveel mee- 
nemen dat het niet in onze kleine auto kan. 
Denk erom, jullie kleren moeten netjes in mijn 
koffertje worden gelegd.” Marcella pakte de 
poppenkleren in en rolde al het poppenbed- 
degoed op. Ze stopte haar speelgoed in een 
doos en kwebbelde onophoudelijk tegen de 
poppen. „De vrachtauto komt om tien uur. Ik 
vind het zo heerlijk aan zee. Je kan zo fijn spe- 
len op het strand. Jullie mogen allemaal in zee 


als het niet te koud is.” Daar stopte de vracht- ° | 


wagen van meneer Peters voor de deur. „O, ik 
ga kijken,” riep Marcella. „Ik hoop dat wij bij 
Marcella’s vader in de auto mogen,” zei oom 
Doedel toen ze weg was. „Dat vind ik veel 
prettiger dan dat gehobbel in een vrachtauto.” 


„Ah, joh. Zo’n vrachtauto is juist zo span- 
nend,” zei Jantje de clown. „Ssssssst,” zei 
Belinda het negerpopje. „Daar heb je meneer 
Peters.” Belinda woonde nog niet zo lang op 
de speelkamer. Ze was door grootmoeder ge- 
maakt en net als Lijs en Gijs een lappenpop. 
Meneer Peters stak zijn hoofd om de deur. 
„Zo, moet die poppenrommel ook mee?” riep 
hij lachend. Hij stopte alle poppen in een doos 
en liep ermee naar de vrachtauto. Daar zette 
hij de doos zo hard neer dat Belinda opwipte 
en naast de doos terechtkwam. In een donker 
hoekje van de vrachtauto. „O jeemie. Belinda 
is gevallen,” zeiden de poppen tegen elkaar. 
„Meneer Peters vindt haar straks wel bij het 
uitladen,” zei Lijs geruststellend. Maar me- 
neer Peters vond Belinda niet. Belinda lag in 
dat donkere hoekje en kwam onder een bos 
touw en een stapel dekens terecht en daar 
bleef ze wel twee weken liggen. Marcella was 
heel boos op meneer Peters en de poppen 
waren zo verdrietig. Arme Belinda. Wat zal ze 
nu treurig zijn, dachten de poppen. Maar Be- 
linda was niet treurig, want weet je wat er ge- 
beurd was? „Hé,” zei een klein houten stem- 
metje. „Hebben ze jou ook vergeten? Geluk- 
kig, dan lig ik hier niet meer zo alleen.” Dat 
stemmetje was van een houten pop en zij ver- 
telde Belinda dat ze ook uit een doos was ge- 
vallen. Dat was ook toevallig! Toen meneer 
Peters de poppen eindelijk vond, bracht hij ze 
allebei naar Marcella. De andere poppen wa- 
ren zo blij. Ze vierden een hele nacht feest. Ze 
hadden niet alleen Belinda terug maar er wéér 
een poppenvriendin bij! 
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De Byroikjesdios: 
_De zeepbel 


Op een dag, toen Tommie met zijn ou- 
ders naar de markt ging, stond er een 
kraam waar een oude koopvrouw stenen 
pijpjes verkocht om zeepbellen mee te 
blazen. 

Elke keer als zij er één geblazen had zag 
Tommie er de mooiste kleuren in. Zijn 
vader gaf hem een zilveren gulden om er 
een te kopen. Zonder na te denken pakte 
de vrouw een oud pijpje uit haar schort 
en Tommie nam het heel blij aan. 
Thuisgekomen maakte hij van groene 
zeep een sopje en liep toen de tuin in, 
waar zijn konijn Gijs vrolijk rond sprong. 
Tommie doopte de pijp in het sopje en 
blies met al zijn kracht. De zeepbel be- 


(Ce gon te groeien en het konijn vond dit zo 









Tekst: Monno Rienks 
Tekening: Neithard Horn 


leuk, dat hij een grote sprong nam en 
midden in de zeepbel terecht kwam. 

Gijs probeerde er weer uit te springen, 
maar de zeepbel voerde hem mee. De 
wind begon te waaien en nam tot Tom- 
mie’s verbazing Gijs hoog de lucht in en 
dreef hem naar het westen. 

Tommie rende hem achterna en toen hij 
het bijna opgaf spatte de zeepbel uit el- 
kaar. Gijs viel naar beneden en Tommie 
ving hem op. 

Bij hun huis weer aangekomen zag hij de 
oude marktvrouw staan. Ze zei: „Ik heb 
je een toverpijp gegeven, hier neem deze 
maar.” 

Tommie ruilde het pijpje en was blij dat 
hij nu bellen kon gaan blazen, zonder 
Gijs ooit kwijt te raken. 





Tekst: Kristi Hellingman 
Tekening: Francien van Westering 


Het Spaanse 
vriendje 


Maaike en Pascale hebben van 
Winnie en Nils gehoord dat het nu 
niet meer zo lang duurt of Sinter- 
klaas komt op school. Ze vragen 
het aan ‘hun juf. Zij zegt dat het 
wel waar is, maar dat het nog een 
tijdje duurt. 

En als Maaike en Pascale alvast 
keihard van Zwarte Piet, die een 
pepernootje in de achterband van 
z'n fiets had, gaan zingen, houdt 
juf haar handen voor haar oren 
en zegt: „Oh nee, wachten jullie 
tot Sinterklaas hier is, dan mogen 
jullie zingen zoveel als je wilt.” 
Flauwe juf. 

Maar je kent Maaike en Pascale. 
Ze houden wel op met zingen, 
maar ze denken en praten wel 
door over Sinterklaas. 

„Weet je wat leuk is,” zegt Pasca- 
le tegen Maaike. „We vragen de 
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tweeling of ze ons willen helpen 
een brief naar Sinterklaas te 
schrijven.” 

„Ja, dat is een goed idee,” vindt 
Maaike. 

En zo gebeurt het. Winnie en Nils 
willen de meisjes best helpen. 
„Zeg maar wat jullie willen heb- 
ben,” zegt Nils, „wij schrijven het 
wel op.” 

Pascale begint: „Lieve Sinter- 
klaas. Ik ben Pascale en ik wil 
graag een fiets, een hele grote en 
een paar rolschaatsen en een 
skate-bord en een ….” 

„Hé,” gilt Maaike, „niet zo veel. Ik 
wil ook wat hoor.” En Maaike 
zegt: „Dag Sinterklaas. Hoe gaat 
het met u. Met mij gaat het goed 
en ik wil óók een fiets en een 
skate-bord hoef ik niet, want dat 
vind ik stom. Maar ik wil wel een 
poppenwagen met twee poppen 
alsjeblieft en een koffer met pop- 
penkleren en een heleboel snoep 
en boeken en een verfdoos.…” 
„Stop nu maar,” vindt Nils, „ik 
word zo moe van dat schrijven.” 
En dan is de brief klaar. Ze stop- 
pen hem in een envelop en Nils 
en Winnie schrijven er met grote 
letters op: FOOR SINTERKLAAS. 
„Hoe komt die brief eigenlijk bij 


Sinterklaas?” vraagt Winnie. Dat 
weten Nils en Maaike en Pascale 
ook niet. Of toch... Pascale heeft 
een plannetje. 

„Op school hebben we een jon- 
gen uit Spanje. Hij zit bij ons in de 
klas. Hij spreekt Spaans, maar 
ook een beetje Nederlands. Wij 
zullen hem de brief geven, want 
hij kent Sinterklaas natuurlijk heel 
goed. Hij kan hem voor ons aan 
Sinterklaas geven.” 

„Goed idee,” vinden de jongens 
en Maaike. 

De volgende dag stappen Maaike 
en Pascale meteen naar het 
Spaanse jongetje toe. 

„Hier Francesco,” zegt Maaike. 
„Kun jij deze brief even naar Sin- 
terklaas brengen? Sinterklaas uit 
Spanje.” Francesco haalt zijn 
schouders op. Hij begrijpt er niets 
van. „Hè, doe nou niet zo flauw,” 
roept Pascale. 

„Uit Spanje, weet je wel.” 

„Si, Espafia,” zegt Francesco. 
„Nou dan,” zegt Maaike, „zie je 
wel dat je ons begrijpt.” 

Ze duwt de verbaasde Francesco 
de brief voor Sinterklaas in zijn 
hand. Francesco weet echt niet 
wat Maaike en Pascale bedoelen, 
maar hij stopt de brief gehoor- 





zaam in zijn zak. Maar wie nog 
veel verbaasder is, is de vader 
van Francesco als die 's avonds 
de brief in handen krijgt. 
„Sinterklaas?” zegt hij. „Een gro- 
te fiets? Een stom skate-bord? Ik 
begrijp hier niets van.” 

En Francesco zegt: „Ik begrijp 
het ook niet, maar twee meisjes 
op school hebben hem aan mij 
gegeven.” Francesco's vader 
schudt zijn hoofd en zegt: „Ik ga 
morgen met je mee naar school 
om met jouw juf te praten.” 

Als Maaike en Pascale de volgen- 
de dag op school komen, zien ze 
de juf praten met de vader van 
Francesco. Juf schudt maar 
steeds haar hoofd en de vader 
zwaait met een brief. 

„Hé,” piept Maaike, „dat is onze 
brief”. „Nou moe,” zegt Pascale, 








„die brief moet naar Sinterklaas.” 
De juf heeft de brief van Frances- 
co's vader aangepakt en leest 
hem. Dan begint de juf te gieche- 
len en heel druk met Francesco's 
vader te praten. Maaike en Pasca- 
le worden er warm van. 

„Komen jullie eens hier,” zegt de 
juf. „Waarom hebben jullie die 
brief aan Francesco gegeven?” 
„We dachten dat Francesco Sin- 
terklaas heel goed kent,” zegt 
Maaike. „Ja,” gaat Pascale ver- 
der. „En toen dachten we dat hij 
de brief wel even naar Sinterklaas 
kon brengen.” 

„Hoe verzinnen jullie het,” lacht 
de juf. „Die arme mensen begre- 
pen er niets van.” Terwijl juf alles 
aan Francesco en zijn vader uit- 
legt, gaan Maaike en Pascale ver- 
drietig naar hun plaats. 


„Wat moeten we nu, Pas?” zucht 
Maaike. „Ik weet het niet,” ant- 
woordt Pascale. „Ik weet het wel 
hoor,” zegt de juf die bij hen is 
komen staan. „Ik plak er een 
postzegel op en ik stuur de brief 
met de post naar Sinterklaas.” 
„Oh, kan dat ook?” zeggen de 
meisjes verbaasd. „Natuurlijk,” 
antwoordt de juf. „Zo hoort het 
zelfs. Ik zal het voor jullie in orde 
maken.” Lief van juf. 

Maaike en Pascale gaan gauw 
een tekening voor haar maken. 
Maaike tekent een hele mooie 
poppenwagen met twee poppen 
en Pascale tekent een prachtige 
fiets. 

Juf lacht als ze de tekeningen 
krijgt. „Jullie weten ook nooit van 
ophouden he.” En dat zijn Maaike 
en Pascale met haar eens. 
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Sssst 
Sint slaapt 


Sinterklaas doet een dutje, dat 
komt goed uit. Nu kunnen de Piet- 
jes Sint fijn verrassen. Wat zal hij 


opkijken als straks alle Ee 








ingepakt zijn! Een paar Pietjes 
stoppen pepernoten in zakken en 
anderen maken chocoladeletters. 
Tel jij eens hoeveel Pietjes er met 
hetzelfde bezig zijn. Eén Pietje 
past op de staf. Hij kan hem ner- 
gens vinden. Zoek jij even mee? 
Ojee, Sint wordt vast wakker van 
al dat lawaai. 
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Zwarte Piet kijkt erg sip. Hij moet nog langs erg veel 
kinderen, maar hij heeft helemaal geen pakjes meer. 
Beneden in het pakhuis liggen er genoeg, maar ja.… 
dan moet hij over de vakjes. Dat wordt lastig want 





Zwarte Piet houdt niet van snoep en dus ook niet van 
chocoladeletters. Kun jij hem toch vertellen hoe hij 
dan bij de pakjes komt? Je mag ook schuin lopen. 
Maak maar met je potlood een weggetje. 
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Breng 250 6 suiker, 
5 eetlepels water of melk 
Voor dit eenvoudige receptje “ Mn AE NN oes im Preis 
draait uw kleuter zijn hand niet _4® : nd De ie een de ook Wit 
om. Voor een paar gulden Ae ui 
koopt u in de huishoud- 
zaak deze hartvormpjes 
en bij de bakker zijn al- 
lerlei versiersels te 
koop om de harten 

nog aantrekkelijker te 
maken. 


£ chocolade- of mokkasmaak? 
„ Voeg dan 5 theelepels cacao 

of koffiepoeder toe. + 5 Minuten 
laten koken. Intussen worden de 
vorm en ondergrond (dit kan een 
broodplank zijn) ingevet. Als de sub- 
stantie flink stijf is, wordt deze in de vorm 
gegoten. Nu de versiersels erop.Goed hard 
laten worden en het suikerhart is klaar. 
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Gellemberbije Knnésel 
Aftelkaiender 1 


Als Sinterklaas voorbij is, 

telt een kleuter alweer de 

dagen af tot Kerstmis. De 

\ | aftelkalender, die volgen- 
S\__/ de week en de week daar- 
EE ) ú op in Kleutertje Knutsel 
zit, helpt daar een handje 

bij. Vanaf 11 december 
kan er iedere dag een 
luikje geopend worden. 










40 nieuwe 
kleuterliedjes 






Op de meeste kleuterscholen wordt aan 
muziek gedaan. Dit kan zijn: muziek maken 
met instrumenten, luisteren naar muziek of 
liedjes zingen. Bekende kinderliedjes, maar 
ook meer moderne liedjes. Zo kan het voor- 
komen dat uw kind met een nieuw liedje 
thuiskomt, maar niet meer weet hoe het 
verder gaat. De kans is groot dat u dat lied- 
je terugvindt in de bundel „40 nieuwe kleu- 
terliedjes”. Enkele onderwerpen die in 
deze bundel bezongen worden zijn: Sinter- 
klaas, Kerst, herfst en winter. Prijs: f 7,69. 
Te koop bij de muziekhandel. Uitgave: BVP 
Music, Hilversum. 







Met twee stalen ringen en 
een gebogen staafje is een 
aardig goocheltrucje te ver- 
richten. Hoewel het ingewik- 
keld lijkt, is het eigenlijk zo 
eenvoudig dat zelfs de 
kleintjes de rest van de fami- 
lie versteld kunnen laten 
staan! 

Voor de kleine goochelaar te 
koop in de speelgoedzaak. 
Prijs: f 2,95 en gelukkig voor- 
zien van een beschrijving! 
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Getekend door Carin Vogtländer 


